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國學院大學文学部外国語文化学科 《多言語・多文化の交流と共生》プロジェクト
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第
１
部
《
翻
訳
対
決
！
》
田
久
保
麻
理
×
谷
口
亜
沙
子

課
題
図
書
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マ
ド
レ
ー
ヌ
・
ブ
ル
ド
ゥ
ク
ス
『
ジ
ル
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第
２
部
《
鼎
談
：
日
本
語
と
フ
ラ
ン
ス
語
の
あ
い
だ
で
》

田
久
保
麻
理
・
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亜
沙
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リ
ア
ン
・
ダ
ル
ト
ア
゠
赤
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第
１
部
で
は
、
フ
ラ
ン
ス
語
か
ら
日
本
語
へ

の
翻
訳
で
活
躍
す
る
田
久
保
麻
理
さ
ん
と
谷

口
亜
沙
子
さ
ん
に
、
同
じ
フ
ラ
ン
ス
語
の
テ

キ
ス
ト
を
あ
ら
か
じ
め
訳
し
て
い
た
だ
き
、

両
者
を
比
較
し
て
み
る
「
翻
訳
対
決
」
を
お

こ
な
い
ま
す
。
テ
キ
ス
ト
は
、
フ
ラ
ン
ス
語

圏
ベ
ル
ギ
ー
の
名
作
小
説
、
ブ
ル
ド
ゥ
ク
ス

『
ジ
ル
の
妻
』（
未
邦
訳
）
の
一
節
で
す
。

ひ
と
つ
の
言
語
か
ら
、
別
の
言
語
へ
。
言
葉

を
移
す
翻
訳
家
は
、
文
化
の
架
け
橋
で
も
あ

り
ま
す
。
実
際
の
翻
訳
と
は
、
ど
ん
な
作
業

な
の
で
し
ょ
う
？　

今
回
は
、
フ
ラ
ン
ス
語

と
日
本
語
の
あ
い
だ
の
文
芸
翻
訳
に
注
目
し

ま
す
。

第
２
部
で
は
、「
翻
訳
対
決
」
の
お
二
人
に
、

日
本
語
か
ら
フ
ラ
ン
ス
語
へ
の
翻
訳
家
と
し

て
知
ら
れ
、
日
本
語
短
編
小
説
の
仏
訳
サ
イ

ト
「
ヌ
ー
ヴ
ェ
ル
・
デ
ュ
・
ジ
ャ
ポ
ン
」
主
催

者
で
も
あ
る
ミ
リ
ア
ン
・
ダ
ル
ト
ア
゠
赤
穂

さ
ん
を
加
え
、
日
↓
仏
、
仏
↓
日
の
双
方
向

で
、
こ
の
二
言
語
の
あ
い
だ
の
翻
訳
に
つ
い

て
、
翻
訳
家
の
立
場
か
ら
考
え
て
い
き
ま
す
。

お問い合わせ　　

國學院大學文学部外国語文化学科

《多言語・多文化の交流と共生》プロジェクト

専用アドレス［kokugakuin.tagengo@gmail.com］　　

Twitter: @Kokugakuin_GBN［https://twitter.com/Kokugakuin_GBN］

YouTubeチャンネル（QRコード）［https://www.youtube.com/channel/UCIZ1os8hTDYPuiR6ObCEZnw/featured］

Facebookイベントページ［https://www.facebook.com/events/5846582005382895］
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ミ
シ
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ル
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リ

ス
と
「
詩
（
ポ
エ
ジ
ー
）」
に
関
す
る
論
文
に

よ
り
パ
リ
第
７
大
学
文
学
博
士
号
取
得
。

明
治
大
学
文
学
部
フ
ラ
ン
ス
文
学
専
攻
准

教
授
。
著
者
に『
ジ
ョ
ゼ
フ
・
シ
マ　
無
音

の
光
』（
水
声
社
）、『
ル
ネ
・
ド
ー
マ
ル　
根

源
的
な
体
験
』（
水
声
社
）。
訳
書
に
、
ド
ー

マ
ル
『
大
い
な
る
酒
宴
』（
風
濤
社
）、
フ
ロ

ー
ベ
ー
ル
『
三
つ
の
物
語
』（
光
文
社
古
典
新

訳
文
庫
／
第
25
回
日
仏
翻
訳
文
学
賞
）。論
文
に「
ユ

ベ
ー
ル
・
マ
ン
ガ
レ
リ
『
冬
の
食
事
』  

ホ

ロ
コ
ー
ス
ト
に
お
け
る
草
の
根
の
執
行
者

た
ち
」（『
フ
ラ
ン
ス
文
化
研
究
』）
な
ど
。
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日
本
現
代
文
学
翻
訳
家
。
小
川
糸
、
ド
リ

ア
ン
助
川
、
本
谷
有
希
子
、
中
村
文
則
な

ど
を
フ
ラ
ン
ス
語
に
翻
訳
。
日
本
文
学
を

幅
広
い
読
者
層
へ
開
き
、
新
し
い
作
家
を

紹
介
し
、
日
仏
翻
訳
家
た
ち
の
ネ
ッ
ト
ワ

ー
ク
を
作
る
こ
と
を
目
的
と
す
る
ウ
エ
ブ

サ
イ
ト
「Nouvelles du Japon

」
を

２
０
２
０
年
に
創
立
。

URL: https://nouvellesdujapon.com
Twitter : @

NouvellesJapon
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東
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主
な

訳
書
に
『
お
わ
り
の
雪
』『
し
ず
か
に
流
れ

る
み
ど
り
の
川
』『
四
人
の
兵
士
』（
以
上
、

ユ
ベ
ー
ル
・
マ
ン
ガ
レ
リ
）、『
ぼ
く
が
逝
っ
た

日
』（
ミ
シ
ェ
ル
・
ロ
ス
タ
ン
）、『
父
さ
ん
の
銃
』

（
ヒ
ネ
ル
・
サ
レ
ー
ム
）、『
星
の
王
子
さ
ま
の
美

し
い
物
語
』（
ア
ン
ト
ワ
ー
ヌ
・
ド
・
サ
ン
＝
テ
ク

ジ
ュ
ペ
リ
）、『
め
く
っ
て
み
よ
う
。
や
さ
い

と
く
だ
も
の
絵
本
図
鑑
』（
フ
ロ
ラ
ン
ス
・
ギ
ロ

ー
）
な
ど
が
あ
る
。
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